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Ens dius alguna paraula 
o expressió típica del teu 
país? En saps la traducció 
al català?

Per saludar el més típic 
és dir salam aleikum, 
que vol dir “la pau sigui 
amb vosaltres”.

Quina paraula del català 
vas aprendre primer?
Adéu.

Quina és la teva paraula 
preferida del català?

M’agraden molt les pa-
raules bon dia, bona nit, 
adeu, prou i llavors. 
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De quin país ets?
Sóc del Marroc
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D’on ets?  
Soc del Marroc, del Ksar el Kebir, 
que és una petita ciutat del nord 
del Marroc, de la regió de Tànger-
Tetuan. 

Com va ser l’arribada a Catalunya?
Ja fa catorze anys que vaig arribar 
a Catalunya i recordo molt bé que 
era hivern i que hi feia molt de fred. 
Jo estava contenta i feliç perquè 
per mi era una experiència nova 
viure en un país diferent.

Per què vas escollir Ripollet? 
 El meu marit l’havia escollit per ve-
nir-hi a viure i després hi vaig venir 
jo.

Què t’agrada de la ciutat?
M’agrada la tranquil·litat, la seva 
bona gent i la proximitat de Ripollet 
amb Barcelona.

Quines llengües parles?
Parlo àrab, francès, castellà i bas-
tant de català.

Per què estudies català?
Perquè m’agrada aprendre idiomes 
diferents  i també per integrar-me a 
la comunitat de la ciutat.

És fàcil parlar català al carrer?  
Entenc molt bé el català però enca-
ra no el parlo gaire bé. El practico 
a les classes de català i una mica 
amb les companyes. 

“M’agrada la tranquil·litat, la 
seva bona gent i la proximitat 
de Ripollet amb Barcelona”

Què en penses, dels catalans?
Penso que són gent molt respectu-
osa i molt treballadora.

Què trobes a faltar del teu país?
Trobo a faltar la meva família i la 
meva ciutat natal. n


